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9 IOYNIOY * JUNE 2019
TON ATION TTATEPON THE A" OIKOMENIKHE YNOAOY
SUNDAY OF THE HOLY FATHERS OF THE FIRST ECUMENICAL COUNCIL
KYPIAAOY ITATPIAPXOY AAEZEANAPEIAY * CYRIL, PATRIARCH OF ALEXANDRIA

MNHMOZYNON * MEMORIAL
Kuptakn TAUTTy - Kyriaki Glyptis (40 nuépec)
Kwvotavtivog ABavaoiddng - Konstantinos Athanas (40 nuépec)

[IPOTPAMMA AKOAOY®IQN * SCHEDULE OF SERVICES
WYXOZABBATON * SATURDAY OF SOULS
Tappatov, 15 Tovviov "0p0p0¢ 9.00 .. - Ociar Agttovpyla 10.00 ..

Saturday, 15 June Orthros 9.00 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.
KYPIAKH THE ATIAS TTENTHKOETHS - PENTECOST SUNDAY

Kupiakn, 16 ‘Tovviov "0p0Opog 8.45 .. - Ocla Asrtovpyia 10.00 ..

Sunday, 16 June Orthros 8.45 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.

AHEPA CHAPTER 445 “THERMOPYLAE” SCHOLARSHIPS
AHEPA Chapter 445 is accepting applications for its 2019 Scholarships. For
information, visit www.AHEPA-445.0rg, or contact Scholarship Chairman
Michael Vousdoukas (sidirokast@aol.com). Application Deadline June 30.



THE ANTIPHONS OF THE ASCENSION
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ANTIPHON III. MODE IV
Vs. 1: Hear this, all you nations; give ear,
all you inhabitants of the world.

You ascended in glory, O Christ our
God, after You filled the Disciples
with joy, by promising to send them
the Holy Spirit, and You blessed
them and established their faith,
that You are the Son of God, the
Redeemer of the world.

Vs. 2: My mouth shall speak wisdom, and
the meditation of my heart,
understanding.

You ascended in glory, O Christ our
God...

Vs. 3: Twill incline my ear to a parable; I
will open my riddle on the harp.

You ascended in glory, O Christ our
God...

ENTRANCE HYMN. MODE II
God ascended with a shout, the Lord
with the sound of the trumpet. Save
us, O Son of God, who arose from the
dead, as we sing to You, Alleluia.

RESURRECTIONAL. PLAGAL II
When the angelic powers appeared
at Your grave, the soldiers guarding
it feared and became as dead. And
standing by the sepulcher was Mary
who was seeking Your immaculate
body. You devastated Hades, not
afflicted by it. You went to meet the
virgin, and granted eternal life. You
resurrected from the dead. O Lord,
glory to You.
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FOR THE ASCENSION. MODE IV
You ascended in glory, O Christ our
God...

FOR THE HOLY FATHERS. PLAGAL IV
Supremely blessed are You, O Christ
our God. You established the holy
Fathers upon the earth as beacons,
and through them You have guided
us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You.

FOR OUR PATRON SAINT, MODE III
All the world has you, its mighty
champion, fortifying us in times of
danger, and defeating our foes, O
Victorious One. So, as you humbled
Lyaios’s arrogance by giving courage
to Nestor in the stadium, thus, O
holy Great Martyr Demetrios, to Christ
our God pray fervently, beseeching
Him to grant us His great mercy.

KONTAKION OF THE ASCENSION; PLAGAL II
When You had fulfilled the
dispensation for our sake, and
united things on earth with the
things in heaven, You were taken up
thither in glory, O Christ our God,
going not away from any place, but
continuing inseparable, and to them
that love You crying out: “I am with
you, and there is, therefore, none
against you.”

READING FROM THE APOSTLE: ACTS OF THE APOSTLES 20.16-18, 28-36
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Prokeimenon: Blessed are You, O Lord God of our fathers.
Verse: Save me, O Lord, for the holy man has ceased.

In those days, Paul had decided to sail past Ephesos, so that he might not have to
spend time in Asia; for he was hastening to be at Jerusalem, if possible, on the day
of Pentecost. And from Miletos he sent to Ephesos and called to him the elders of
the church. And when they came to him, he said to them: “Take heed to yourselves
and to all the flock, in which the Holy Spirit has made you overseers, to care for
the church of God which he obtained with the blood of his own Son. I know that
after my departure fierce wolves will come in among you, not sparing the flock;
and from among your own selves will arise men speaking perverse things, to draw
away the disciples after them. Therefore be alert, remembering that for three
years I did not cease night or day to admonish every one with tears. And now I
commend you to God and to the word of his grace, which is able to build you up
and to give you the inheritance among all those who are sanctified. I coveted no
one's silver or gold or apparel. You yourselves know that these hands ministered
to my necessities, and to those who were with me. In all things I have shown you
that by so toiling one must help the weak, remembering the words of the Lord
Jesus, how he said, ‘it is more blessed to give than to receive.” And when he had
spoken thus, he knelt down and prayed with them all.

READING FROM THE GOSPEL: JOHN 17.1-13
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ocvtovg £V TQ ovopom oov ovq SsSwKaq Hot, va Wow gv Koceoog NMEL. OTE NUNV
UET' AUTAOV €V TG KOOUW, EYW ETNPOLV AVTOUC €V TG OVOUATL 60U 0UG OEQWKAG
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At that time, Jesus lifted up his eyes to heaven and said, “Father, the hour has
come; glorify your Son that the Son may glorify you, since you have given him
power over all flesh, to give eternal life to all whom you have given him. And
this is eternal life, that they know you the only true God, and Jesus Christ
whom you have sent. I glorified you on earth, having accomplished the work
which you gave me to do; and now, Father, you glorify me in your own
presence with the glory which I had with you before the world was made. I
have manifested your name to the men whom you gave me out of the world;
yours they were, and you gave them to me, and they have kept your word.
Now they know that everything that you have given me is from you,; for I have
given them the words which you gave me, and they have received them and
know in truth that I came from you; and they have believed that you did send
me. [ am praying for them; I am not praying for the world but for those whom
you have given me, for they are mine; all mine are yours, and yours are mine,
and I am glorified in them. And now I am no more in the world, but they are
in the world, and I am coming to you. Holy Father, keep them in your name,
which you have given me, that they may be one, even as we are one. While I
was with them, I kept them in your name, which you have given me; I have
guarded them, and none of them is lost but the son of perdition, that the
scripture might be fulfilled. But now I am coming to you; and these things I
speak in the world, that they may have my joy fulfilled in themselves.”



